
 

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS  
Saturday, 5:30 p.m.   Sábado, 5:30 p.m. (Inglés) 
Sunday, 8:30* and 11:15* a.m.             Domingo, 8:30* y 11:15* a.m. (Inglés) 
*Children’s Liturgy of the Word Domingo, 1:15* p.m. y  
*Liturgia de la Palabra para Niños 6:00* p.m. (Español)  
 

*Bilingual leaflets available • Folletos bilingües disponibles para todas las misas  
Daily Masses (see inside schedule)  
Misas Diarias (vea la progamación dentro del boletín)  
 

RECONCILIATION—CONFESIÓN: Saturday–Sábados 4:15 p.m.–5:00 p.m.  
 

BAPTISM AND MATRIMONY: Please call the Parish Office for arrangements.  
For weddings, a lead time of at least six to nine months is required in order 
that a proper preparation may be made for the celebration of the Sacrament.  
 

BAUTIZOS Y MATRIMONIOS: Llame a la oficina para hacer los arreglos 
necesarios. Llame al menos de seis a nueve meses antes de la fecha deseada 
para comenzar las preparaciones necesarias de estos sacramentos.  

ANOINTING OF THE SICK: Please approach the priest after each weekend Mass.  
If any parishioner is seriously ill at home or in the hospital, please call the 
Parish Office to arrange for Communion, Confession, or the Anointing of the 
Sick.  

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Por favor hable con el sacerdote  
después de cada Misa del fin de semana.  Si una persona  
perteneciente a la parroquia esta seriamente enferma,  
por favor llame a la Oficina Parroquial para hacer los  
arreglos necesarios para la Comunión, Confesión y  
Sacramento de los Enfermos.  
 

NEW CATHOLIC PARISHIONERS–NUEVOS MIEMBROS CATOLICOS  
Please come to our NEW PARISHIONER WELCOMING AND REGISTRATION, 
normally held the third Sunday of each month. Come to our  
Poor Box Breakfast, immediately following the 8:30 a.m. Mass, 
after which you will be assisted through the registration process.  
Favor de venir a la Orientación e Inscripción Que normalmente  
es el tercer domingo del Mes después de la misa de 8:30 a.m.  
(en inglés) y después de las misas de 1:15 p.m. y 6:00 p.m. (en español).  

 

PASTORAL STAFF 
PERSONAL PASTORAL 

 
Rev. Marlon Portillo 

Pastor x121 
mportillo@staugustineparish.net 

 
Rev. Wayne Ball 

Pastor  x119 
wball@richmonddiocese.org 

 
 

 Deacon Eric Broughton  
Cell, 721-2019  

 
Deacon Christopher Corrigan 

Deacon, 381-1058 
 

Deacon Al Hallatt 
Deacon, 551-0746 

 
 

Amanda Roberts, ext. 113  
Coordinator of Christian Formation  

Coordinadora de Formación Cristiana  
 

Angy Corrigan, ext. 117  
 Youth Ministry Coordinator  

Coordinadora Pastoral Juvenil 
 
 

Sr. Telma Ramirez, ext. 122 
Hispanic Minister—Youth, Young 

Adults and Liturgy  
Ministerio Hispano—Pastoral Juvenil  

y Liturgía 
 

Sr. Deysi Delgado, ext. 123 
Hispanic Minister—Adult Formation  
Ministerio Hispano—Formación de  

la Fe del Adulto 
 

Sr. M. del Carmen Galicia Alfaro 
ext. 115 

Comboni Missionary Sister, 
Part-Time Volunteer Coordinator  

for Social Ministry. 
Hermana Misionera Comboniana, 
Coordinadora Voluntaria a Tiempo 

Parcial para El Ministerio Social  
 
 

Caroline  Honings, ext. 112  
Business Administrator-Accountant/
Notary Gerente de Oficina/Contador/

Notario - 804-335-5939 

 
Wanda Alvarado, ext. 110 

Bilingual Administrative Assistant—
Asistente Administrativa Bilingüe 

Parish Life Coordinator - Coordinadora 
de Vida Parroquial  

 
Minerva Vega, ext. 111 

Bilingual Administrative Assistant—
Asistente Administrativa Bilingüe 

 
Sandra Chicas, ext. 114  

Bilingual Receptionist -  
Recepcionista Bilingüe 

 
Bill Fields, ext. 125 

Maintenance 
Mantenimiento - 804-335-6700,  
804-298-7140, 804-334-0850 

 
 

Nancy Allen, (804) 318-0481 
Parish Musician -Músico Parroquial 

 
Vic Owen, (804) 425-7170 

Finance Council Chairperson -  
Presidente del Consejo 

Financiero   

4400 Beulah Road • N. Chesterfield, Virginia 23237 
Phone: 804-275-7962 • Fax: 804-271-4604 Website: www.staugustineparish.net/  

Diocesan Website: http://www.richmonddiocese.org  
US Conference Catholic Bishops: http://www.usccb.org 

 

Parish Office Hours • Horas De Oficina 
9:00 a.m. - 4:30 p.m. Monday - Friday • Lunes a Viernes 9:00 a.m. - 4:30 p.m.  

CATHOLIC 
CHURCH  

MISSION STATEMENT 
“The Mission of St. Augustine Church is to be  
a Parish Family Inspired by the Love of 
Jesus Christ, Celebrating the Goodness of  
Life, Bringing the Good News and Ministering  
to the Needs of All.” 
 

“La misión de la Iglesia de San Agustín es la   
de ser una Parroquia inspirada por el Amor  
de Jesucristo, Celebrando lo Mejor de la Vida, Llevando Las 
Buenas Noticias y Atendiendo a las Necesidades de Todos.” 

ST. AUGUSTINE 

 22nd SUNDAY IN ORDINARY TIME - September 2, 2018     
22º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO-2 de septiembre,2018 

 

“BEFORE ALL ELSE  
LIVE TOGETHER  

ONE IN HEART AND MIND 
AND HONOR GOD IN ONE ANOTHER” 

 

St. Augustine of Hippo  • 430 A.D. 
St. Augustine Church • 1973 A.D. 



ST. AUGUSTINE CATHOLIC CHURCH  

 

Pray For / Oremos Por:  Edward Craze, Carolyn Miller , 
William Hamilton, Burt Griner, Fred Howland, Mike Coston, 
Kathie Evans, Chris Klaer, Michelle Bayford, José Antonio 
Díaz, Barbara Pietrusinska, Fran Craig, Dorothy Gonzalez, 
Frank Butler, Malcom Richardson, Arthur Barton Jr.,  Bill & 
Maryann Sitler, Suki Simpson, Bo Simpson, Wayne Frith, 

Opal Gazzoll, Avery McGilvary, Jossie Kirkham, Kathleen Hughes, 
Ricky McKinney, Diane Stecher, Mary Wojcik, Jim Jones, Marianne 
Crostic, Craig Lewellyn, Caroline Johnson, Danny Taylor, Mildred 
Fernández, and Patricia Carmona. 
 

 
Sunday, September 9                       domingo, 9 de septiembre 
11:15am        Mass               Church 
1:15pm          Misa con Envío de RICA   Church 
2:30pm          Inscripción: Confirmación de Adultos PC 4 
2:30pm          LIFE (Group B)        Rm 9, 10/11, 13/14, 16, 17, 18/19 
3:00pm          VIRTUS (Español)   Hall 
6:00pm          Misa     Church 
7:00pm          Ensayo    Rm 16  
7:00pm          Inscripción:  Confirmación de Adultos PC 4 

Sunday, September 2                       domingo, 2 de septiembre 
22nd SUNDAY IN ORDINARY TIME 

22º  DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 
               Father Marlon Away (Fuera de la Oficina) - 9/2 - 9/7 
                   Escuela San Andrés - Juan “Adultos” - Hall 
                Hippo Café—8:30am - 1:00pm 
8:30am          Mass      Church 
9:00am          Charlas de Matrimonio   PC 4 
10:00am        Grupo de Ministros #2   Rm 13/14 
11:00am        RICA     PC 1/2 
11:15am        Mass               Church 
1:15pm          Misa                     Church 
1:15pm          Envío de RICA    Rm 9 
2:30pm          Bautismos    Church 
6:00pm          Misa     Church 
7:00pm          Ensayo    Rm 16  
Monday, September 3                lunes, 3 de septiembre 
            LABOR DAY  /  DÍA DEL TRABAJO 
       OFFICE CLOSED  / OFICINA CERRADA 
9:00am         Daily Mass    Church   

Tuesday,  September 4             martes, 4 de septiembre 
                     Father Marlon Away (Fuera de la oficina)  
8:00am         CARE-A-VAN             Complex, PC 3 & 4 
8:30am         Womenôs Guild    Rm 13/14 
9:00am        Daily Mass    Chapel 
9:30am         Bible Study    PC 1/2 
5:00pm         James House Support Group            Rm 17 & 18/19 
6:00pm         Adoración/Adoration   Chapel 
6:30pm         Girl Scouts         Rm 9, 10/11, 18/19 
7:00pm         Crecimientos Bíblicos         Rm 8, PC 1/2 & 3 
7:00pm         Escuela San Andrés   Rm 13/14 
7:00pm         Práctica de Música Jóvenes Para Cristo Aux. Bldg. 
Wednesday, September 5         miércoles, 5 de septiembre 
         Father Marlon Away    
9:00am       Daily Mass    Chapel 
1:30pm        Staff Meeting   Conference Room 
6:30pm        Womenôs Guild    Rm 13/14 
7:00pm        Choir     Church 
7:00pm        Coro     Aux. Bldg. 
7:00pm        Jóvenes Para Cristo   Hall 
Thursday,  September 6              juéves, 6 de septiembre 
                                      Father Marlon Away    
9:00am        Daily Mass    Chapel 
4:00pm         Kitchen Storage                                 Hall/Kitchen 
6:00pm         RCIA     PC 1/2 
7:00pm         Coro San Agustín   Rm 10/11 
7:00pm         Rehearsal    Aux. Bldg. 
7:00pm         Misa y Adoración   Church 
Friday,  September 7             viernes, 7 de septiembre 
        Father Marlon Away   
7:00pm         Crab Feast  2018   Hall  
7:00pm         Ensayo de NPA Band   Aux. Bldg. 
7:00pm         Práctica de Música Jóvenes Para Cristo Rm 13/14 
7:00pm         Formación de Ministros (Primer Grupo) PC 1/2 
7:00pm         Planificación Renovación Carismática Rm 18/19 
Saturday,  September 8            sábado, 8 de septiembre 
              Escuela San Andrés - Curso de Juan - PC 1/2, 3 & 4 
   Noche de Alabanza y Oración - 7pm - Church, Hall & Rm 18/19 
9:00am         Quinceañera (Martínez)   Church 
4:15pm         Reconciliation    Chapel 
5:30pm         Mass      Church 
Sunday, September 9                       domingo, 9 de septiembre 

23rd SUNDAY IN ORDINARY TIME 
23er DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

Second Collection—Building Maintenance 
Segunda Colecta—Mantenimiento del Edificio 

               Escuela San Andrés - Curso de Juan - PC 1/2, 3 & 4                
8:30am          Mass  with RCIA Dismissal           Church & Rm 8 
9:30am          LIFE (Group A)          Rm 9, 10/11, 13/14, 16, 17, 18/19 
11:00am        RICA     Rm 9 
 
    
  

 

Readings for the Week of September 2, 2018 
Las lecturas de la semana del 2 de septiembre, 2018  
Sunday: Dt 4:1-2, 6-8/Ps 15:2-3, 3-4, 4-5 [1a]/Jas                     
  1:17-18, 21b-22, 27/Mk 7:1-8, 14-15, 21-23 
Monday: 1 Cor  2:1-5/Ps 119:97, 98, 99, 100, 101, 102 [97]/ 
   Lk 4:16-30 
Tuesday: 1 Cor  2:10b-16/Ps 145:8-9, 10-11, 12-13ab,  
                 13cd-14 [17]/Lk 4:31-37 
Wednesday: 1 Cor  3:1-9/Ps 33:12-13, 14-15, 20-21 [12]/ 
                      Lk 4:38-44 
Thursday: 1Cor3:18-23/Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6[1]/Lk 5:1-11 
Friday: 1 Cor  4:1-5/Ps 37:3-4, 5-6, 27-28, 39-40 [39a]/ 
              Lk 5:33-39 
Saturday: Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30/Ps 13:6ab, 6c  
     [Is 61:10]/Mt 1:1-16, 18-23 or 1:18-23 
Next Sunday: Is 35:4-7a/Ps 146:7, 8-9, 9-10 [1b]/Jas 2:1-5/ 
                        Mk 7:31-37                         ©Liturgical Publications Inc. 

Mass Intentions — Intenciones de Misa   
Saturday, September 1 5:30pm          ****  
Sunday, September 2   8:30am          **** 
                11:15am          **** 
   1:15pm          **** 
   6:00pm          ****   
Monday, September 3     9:00am          **** 

Tuesday, September 4           9:00am  Arnie Evans    
Wednesday, September 5   9:00am         ****  
Thursday, September 6   9:00am    Mr. & Mrs. Todd Cassidy 
Saturday, September 8    5:30pm     Alexandra Vega (Birthday)  
Sunday, September 9      8:30am     Judy Hoof   

                11:15am       **** 
   1:15pm          **** 
   6:00pm José y Olga Chicas 
                         (En su Aniversario de Matrimonio) 
              

denotes deceased parishioners, family members and/or friends;    
denota feligreses fallecidos, miembros de la familia y/o amigos).  

      (continuedé) 

If you would like to submit an announcement for the  
BULLETIN, the DEADLINE is on Tuesdays by 12:00 nooné

Please email Minerva Vega at mvega@staugustineparish.net   
or call the parish office. 

Si desea enviar un anuncio para el  BOLETÍN, la FECHA 
LÍMITE es los martes a las 12:00 del mediodía... 

Envíe un correo electrónico a Minerva Vega a:  
mvega@staugustineparish.net  o llame a la oficina parroquial. 



 

FROM THE PASTOR 
 
 
 
 
 

Update 
 

Here in the parish things are going well. We have made 
some changes in the communication systems to help 
provide a better response to your needs.  We hope that 
you like the new bulletin format. We have installed  
software (SLACK) to facilitate communications among 
the staff. We have also modified the phone system to 
improve our handling of phone calls. Our next  
communication project will be to look at the website. 
 
From the meetings last weekend, we now have good 
information on our liturgical ministers and how we  
can help them to carry out their ministries and how to  
develop collaboration between the ministers from both 
language groups. In conjunction with that, we are also 
working on the training program for ushers that will 
include how to response to various emergencies.  
 
Unfortunately, in the 21st century churches are having 
to pay more attention than ever before to safety issues. 
The days when we could simply leave a church  
unlocked are a thing of the past. Now phrases like 
“active shooter” have to be a part of our vocabulary.  
Thankfully, we have a small committee of people with 
experience in the field who are putting together a  
security plan for our facility so that we can be as  
prepared as one can be. Feel free to speak to Bob  
Wilderman or Tony Meyer  if you have questions.  
 
Lastly, thank you for your generosity. The summer 
months are always financially difficult. People are on 
vacation. Parents are dealing with school expenses.   
If each of us throw in a couple of dollars extra, we will 
be fine.  
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

22nd SUNDAY IN ORDINARY TIME  /  22º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

 

DEL SACERDOTE 
 
 
 
 

Actualización 
 

Aquí en la parroquia las cosas van bien.    
Hemos realizado algunos cambios en los sistemas de  
comunicación para ayudar a proporcionar una mejor 
respuesta a sus necesidades. Esperamos que le guste el 
nuevo formato de boletín. Hemos instalado software 
(SLACK) para facilitar las comunicaciones entre el  
personal. También hemos modificado el sistema  
telefónico para mejorar nuestro manejo de llamadas  
telefónicas. Nuestro próximo proyecto de comunicación 
será mirar el sitio web. 
 
De las reuniones del pasado fin de semana, ahora  
tenemos buena información sobre nuestros ministros 
litúrgicos y cómo podemos ayudarlos a llevar a cabo sus 
ministerios y cómo desarrollar la colaboración entre  
los ministros de ambos grupos lingüísticos. Junto con 
eso, también estamos trabajando en el programa de  
entrenamiento para ujieres que incluirá cómo responder 
a varias emergencias. 
 
Desafortunadamente, en el siglo XXI, las iglesias tienen 
que prestar más atención que nunca a los problemas  
de seguridad.   Los días en los que simplemente  
podíamos dejar una iglesia con la cerradura abierta  
son cosa del pasado.   Ahora frases como "active  
shooter" (“disparo activo”) tienen que ser parte de  
nuestro vocabulario. Afortunadamente, tenemos un  
pequeño comité de personas con experiencia en este 
campo que están elaborando un plan de seguridad para 
nuestras instalaciones para que podamos estar tan  
preparados como sea posible. No dude en hablar con 
Bob Wilderman o Tony Meyer si tiene alguna pregunta. 
 
Por último, gracias por tu generosidad.  Los meses de 
verano siempre son financieramente difíciles. La gente 
está de vacaciones. Los padres están lidiando con los 
gastos escolares. Si cada uno de nosotros contribuimos 
un par de dólares adicionales, estaremos bien. 



SUNDAY,  SEPTEMBER 2, 2018  /  DOMINGO, 2 DE SEPTIEMBRE, 2018 
 

 
 
 
 

Part V 
 

     Book VII is about Processes. This book covers trials, their proce-
dures, officers of the court, how to organize courts, the rights of the 
parties and appeals. Those who watch ñLaw & Orderò on television 
would find Church trials not nearly as exciting. Normally, cases are 
handled in a documentary way. Rarely do the parties meet each other 
in an open court. This may strike us as odd, but, in fact, it is the norm 
in many judicial systems influenced by Roman law in other parts of the 
world. In total, there are 1,752 canons in the code, so to cover them all 
would require a lengthy commentary. In fact, there are a variety of 
commentaries and other books that are helpful in understanding canon 
law. Canon law includes both divine law and ecclesiastical law. Divine 
law is unchangeable and is applicable to every human being, for exam-
ple, the law against murder. Ecclesiastical law is rooted in Church law 
and is not infallible, although it is authoritative, for example, the laws 
regarding fast and abstinence. Our system of law is human and not 
perfect.  
     As mentioned earlier, often in our minds we think of law and mercy 
as being opposed. Even some priests do not see the law as being 
ñpastoral.ò However, the law is about order and justice. These are nec-
essary if there is to be mercy. Justice is defined as giving and receiving 
oneôs due. If we are wronged, we desire justice. If someone hits your 
car in the parking lot, you will want their insurance to pay for the acci-
dent. Justice involves moral obligations and responsibilities. The law is 
concerned with the common good. Of course, there are disputes about 
what the common good is, and that is where the law comes in, to settle 
the issue fairly. Ultimately, canon law is at the service of the Church. It 
exists to assist the Church in its mission to proclaim the good news of 
Jesus Christ to the world. The last canon in the code states clearly that 
the purpose of the law is the salvation of souls.  

 
 
 

 
 

 

The Catholic Charismatic Group (RCC) from St. Augustine 
Invites you to the 19th Anniversary of RCC of RVA 

CONCERT AND ADORATION  (In Spanish) 
With Fathers:  Jose Eugenio Hoyos, Marlon Portillo & Wayne Ball  

and Singer/songwriter Jon Carlo and his band 
on Saturday, September 8th from 7pm - 11pm in the Parish Hall 

        Entrance: $15 for  adults 
                                         $10 for children above 8 years of age 
           There will be food for sale 
 

For more information, call the parish office or:  
José Zuniga: (804)439-3643, Paz Cartagena: (804) 279-9180,  

Christian Cartagena (804) 878-1178 
 

 

 
Workshop on Management  

and Conflict Transformation (In Spanish) 
 

September 8 from 9am - 3pm 
Comboni Sisters in Richmond 
Cost only: $ 25.00 per couple 

 

This workshop will help you recognize and learn from your personal 
style of conflict management. It will also offer you conceptual  
elements to identify the conflict and basic knowledge on useful tools 
such as communication, negotiation and mediation to give a  
constructive response to the different family conflicts. 
 

 

 

 

Parte V 
 

     El libro VII trata sobre los procesos. Este libro cubre los juicios, sus 
procedimientos, los oficiales de la corte, cómo organizar los tribunales, 
los derechos de las partes y las apelaciones. Aquellos que miran "Law & 
Order" en la televisión encontrarán que los juicios de la Iglesia no son 
tan emocionantes. Normalmente, los casos se manejan de manera 
documental. Rara vez las fiestas se encuentran en un tribunal abierto. 
Esto puede parecer extraño, pero, de hecho, es la norma en muchos  
sistemas judiciales influenciados por la ley romana en otras partes del 
mundo. En total, hay 1.752 cánones en el código, por lo que cubrirlos 
requerirá un largo comentario. De hecho, hay una variedad de  
comentarios y otros libros que son útiles para comprender la ley  
canónica. La ley canónica incluye tanto la ley divina como la ley 
eclesiástica. La ley divina es inmutable y se aplica a todo ser humano, 
por ejemplo, la ley contra el asesinato. La ley eclesiástica tiene sus raíces 
en la ley de la Iglesia y no es infalible, aunque sí autorizada, por  
ejemplo, las leyes relativas a la rapidez y la abstinencia. Nuestro  
sistema de leyes es humano y no perfecto. 
     Como se mencionó anteriormente, a menudo en nuestras mentes  
pensamos que la ley y la misericordia son opuestas. Incluso algunos 
sacerdotes no ven la ley como "pastoral". Sin embargo, la ley es sobre el 
orden y la justicia. Estos son necesarios para que haya misericordia.  
La justicia se define como dar y recibir lo debido. Si somos perjudica-
dos, deseamos justicia. Si alguien golpea su automóvil en el estaciona-
miento, querrá que su seguro pague el accidente. La justicia implica 
obligaciones y responsabilidades morales. La ley está relacionada con el 
bien común. Por supuesto, hay disputas sobre lo que es el bien común, y 
ahí es donde entra la ley, para resolver el problema de manera justa.  
En última instancia, la ley canónica está al servicio de la Iglesia. Existe 
para ayudar a la Iglesia en su misión de proclamar las buenas nuevas de 
Jesucristo al mundo. El último canon en el código establece claramente 
que el propósito de la ley es la salvación de las almas. 

 
 

 
 
 

 
La Renovación Carismática Católica (RCC) de la Parroquia  

San Agustín  te invita al 19 Aniversar io de RCC de RVA 
CONCIERTO Y ADORACION  

Con los Padres:   Jose Eugenio Hoyos, Marlon Portillo y Wayne Ball  
y el Cantautor Jon Carlo y su Banda 

el sábado, 8 de septiembre  de 7pm - 11pm en el Salón Parroquial 
                          Entrada:  $15 para adultos 
                                            $10 para niños mayores de 8 años 
               Habrá Venta de Comida 
 

Para mas información, llame a la oficina parroquial  
o los hermanos José Zuniga: (804)439-3643, Paz Cartagena:  

(804) 279-9180, Christian Cartagena (804) 878-1178 

 
Taller de Manjejo  

y Transformación de Conflictos 
 

8 de septiembre  de 9am - 3pm 
Comboni Sisters en Richmond 
Costo solo: $25.00 por pareja  

 

Este taller te ayudará a reconocer y aprender de tu estilo personal de 
manejo de conflictos.  Te ofrecerá tambien elementos conceptuales para 
identificar el conflict y conociemiento básico sobre herramientas útiles 
como comunicación, negociación y mediación para dar respuesta con-

structive a los diferentes conflictos familiars. 
 

DEACON CORNER  (BY DEACON AL)     ESQUINA DEL DIÁCONO(ESCRITO POR EL DIACONO AL)  

 

In order to facilitate a celebration of the Birth of Mary on  
September 8, we will be moving the 5:30PM mass  

for that day only to 4:30 PM.  
 

Para facilitar la celebración del nacimiento de  
María el 8 de septiembre,  vamos a mover la Misa de las 

5:30PM (solamente para ese día) para las 4:30PM. 

PARISH LIFE 

VIDA PARROQUIAL 

 

 COMMUNITY INFORMATION  

INFORMACIÓN DE LA COMUNIDAD 



 
 

CHRISTIAN FORMATION  
 
   

Interested in learning about the Catholic Faith?  
Possibly interested in becoming Catholic? Maybe you were 
Baptized Catholic but haven’t received Confirmation and/

or Communion?  
If any of these descriptions fits you and you are ready to take the next 
step in your spiritual journey, please contact Amanda Roberts at 275-
7962 x113 or aroberts@staugustineparish.net or stop by the bookstore 

and leave your information to be contacted. 
 

 
 
 

 
 
 

 
One of the primary responsibilities of the parish is to support and  

assist parents in their task of handing on the faith to the next  
generation. This endeavor requires the engagement of many folks in  
the catechetical ministry of the parish. What does it take? Patience, a 
willingness to share your time and faith, joy, the desire to serve, and a 

love for those one is called to serve. 
Here is a list of some of the areas where help is needed: 

 

§ Childrenôs Catechist (K-5th Grade, for Sundays 9:30am - 
11:00am and 2:30pm - 4:00pm) 

§ Baptismal Preparation Team for infants and children up to age 7 

§ Children/Teen Full Initiation Preparation Team 

§ Childrenôs Liturgy of the Word (8:30 & 11:15 Mass) 

§ First Holy Communion & Reconciliation Team for children & 
teens & their parents 

§ Office helper 

§ Confirmation Team  

§ EDGE Catechist (Middle School) LIFETEEN Catechist  (High 
School) 

 

If you are interested in learning more about any of these opportunities, 
or, if you are interested in working with adults in sacramental prepara-

tion or faith formation, please contact Angy Corrigan or  
Amanda Roberts at the parish office (275-7962). 

 
 

————————————— 
 
 

Attention all Teens (ages 13-17 years old) 
Mark your calendars for the Diocesan Hispanic Youth Ministry Retreat 

on Saturday, September 15, 2018 at the Comboni Sisters Mission  
Center in Richmond.   The theme for this year is "Youth: Who are you 

looking for?" and will have a ñcarnival-likeò atmosphere.   
More information to follow. 

 
 

————————————— 
 
 
 

WINGS registration will take place on  
September 8 - 9 after all masses.  WINGS meetings are held on 

Wednesdays in the Church Hall from 10:00 to 11:30am and will begin 
on September 12.  For more information, please contact  

Sharon Harrison at 804-683-7199. 
 

————————————— 
 
 

EveryWoman is a reading/study group which meets the 2nd and 4th 
Wednesdays of the  month starting promptly by 7pm (please check the 
screen in the Commons or the bulletin to confirm the room where 
weôre meeting). If youôd like to join or would like more information, 
please contact Amanda Roberts, at the Parish Office . 

 

 

 

FORMACIÓN CRISTIANA 
 

¿Interesado en la fe católica? 
¿Tal vez desea incorporarse a la iglesia Católica?  

¿O por ahí fue bautizado católico pero no ha recibido la  
confirmación y/o communión? 

Si una de estas frases lo describe a usted y está listo para tomar el sigui-
ente paso en su jornada de fe, por favor contáctese con Amanda Roberts 
al 275-7962 x113 o aroberts@staugustineparish.net o pase por la librería 

y deje sus datos para que alguien lo llame. 
 
 
 

 
 
 

 
Una de las principales responsabilidades de la parroquia es apoyar   
y ayudar a los padres en su tarea de transmitir la fe a la próxima  

generación.  Este esfuerzo requiere la participación de mucha gente en  
el ministerio catequético de la parroquia.  ¿Qué se necesita? Paciencia, 
disposición para compartir tu tiempo y fe, alegría, el deseo de servir y  

un amor por aquellos que uno está llamado a servir. 
 

Aquí hay una lista de algunas de las áreas donde se necesita ayuda: 
 

§ Catequistas bilingües de niños (K - 5 ° grado, domingos de  
        9:30am -11:00am y 2:30pm - 4:00pm) 

§ Equipo de Preparación Bautismal para bebés y niños  hasta 7 años 

§ Equipo de preparación para la iniciación completa de niños /  
         adolescentes 

§ Primer equipo de Sagrada Comunión y Reconciliación para niños y 
adolescentes y sus padres 

§ Ayudante de oficina 

§ Equipo de Confirmación 

§ Catequistas para el programa EDGE  (Middle School) y LIFETEEN 
(High School) 

 

Si está interesado en aprender más sobre cualquiera de estas oportuni-
dades, o si está interesado en trabajar con adultos en la preparación  

sacramental o en la formación de la fe, comuníquese con Angy Corrigan 
o Amanda Roberts en la oficina de la parroquia (275-7962). 

 
 

 

 

————————————— 
 
 

Atención a todos los adolescentes (edades 13-17 años) 
Marque sus calendarios para el Retiro Ministerial Juvenil Diocesano de 
la Juventud el sábado 15 de septiembre de 2018 en el ñComboni Sisters 

Mission Centerò en Richmond. El tema para este año es "Jóvenes: ¿a 
quién estás buscando?" y tendrá una atmósfera de "carnaval".  

Más adelante tendremos más información. 
 
 

————————————— 
 

 

Las inscripciones  para el grupo de habla inglés WINGS (Women in 
God’s Spirit / Mujeres en el espíritu de Dios) se dará a cabo el  

8 - 9 de septiembre después de todas las misas en inglés. Reuniones en 
inglés del grupo WINGS se dan a cabo los miércoles, empezando el 12 

de septiembre, de 10:00am hasta las 11:30am en el Salón Parroquial.  
Para más información, favor de ponerse en contacto con Sharon Harrison 

al 804-683-7199. 
 

————————————— 
 
 

EveryWoman es un grupo de lectura / estudio en inglés que se reúne 
cada segundo y cuarto miércoles del mes comenzando a las 7pm (por 
favor revise la pantalla en el área común o el boletín para confirmar el 
salon donde nos reuniremos). Si desea unirse al grupo, o desea obtener 
más información, comuníquese con Amanda Roberts, en la Oficina de la 
Parroquia. 

VOLUNTEER IN OUR  
CATECHETICAL MINISTRIES 

 

SEA  VOLUNTARIO  EN NUESTROS  
MINISTERIOS CATEQUÉTICOS 



 

SOCIAL MINISTRY 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

"If your brother is in need and you can help 
him ... do not keep crying out to God for him. 
You are God's answer to him! HELP HIM! 
(James 2, 14-26)        

 
 
 

 

 FOOD PANTRY 
 

We are in constant need of : canned vegetables (canned  
tomatoes, mixed vegetables, peas, carrots, lima beans, corn),  
syrup, tuna fish, Hamburger or Tuna Helper. 
 
The following items that we are also in need of may be  
purchased at Dollar Tree: Toothbrushes, toothpaste,  
detergent and shampoo. Thanks for all your continued support. 
 
 

 
 
 
 

BON SECOURS CARE-A-VAN 
A mobile clinic - A medical home. 
Provides primary health care. Serves patients who 
do not have medical insurance. Does not accept 
Medicaid, Medicare, or private medical             

insurance. 
ñWe are a dependent way to take care of your body, mind, and 

emotional well-being!ò 
                 They are at St. Augustine Parish every Tuesday.  

 
 

Commonwealth Catholic Charities  
together with the Sacred Heart of Jesus  
Center, offers counseling services as part of 
the mission to serve the Latino community. 
Counseling is available every Wednesday at 
St. Augustine Parish. 
Appointments: 804-545-5907   Cost: Depends on family income. 

 
 

On September 22nd, the Sierra Club Virginia Chap-
ter offers a free outing in the Dutch Gap  

Conservation Area.  The flat terrain walk will be 3 
miles.  The purpose of this family-friendly event is 
to enjoy nature and this park.  If you would like to 

participate, contact Gustavo Angeles at  
804-225-9113 ex1005. 

       

 
 

SOCIAL JUSTICE IN THE CHURCH 
 

Last week we talked about "Life and human dignity".  
According to the Catholic faith, "human life is sacred,  
therefore, it must defend itself". On the other hand, the  
human being is sociable, therefore, he can not live isolated, 
 

The Catholic faith makes the "Call to the family, to the commu-
nity and to participation". All the political, economic and social 
institutions created by us affect us directly or indirectly;  
This depends on how we grow in our community. Marriage and 
the family are the central institutions of society and these must 
be supported. We believe that people should actively participate 
for the welfare of the poor and defenseless. 
 

Jesus did not create a political or economic system, but he gave 
us the talents to create a better world. We invite you to be 
proactive in your community and together letôs think of  how 
we can be the voice of those who have no voice. Be the  
difference in your community! 
 

MINISTERIO SOCIAL 
 

ñSi tu hermano est§ en necesidad y t¼ tienes 
c·mo ayudarloé no sigas clamando a Dios por 
®l. áT¼ eres la respuesta de Dios para ®l! 
áAYĐDALE!    (Santiago 2, 14-26) 

 
 
LA DESPENSA DE COMIDA  
 

Estamos en constante necesidad de: vegetales enlatados 
(tomates enlatados, vegetales mezclados, verduras, guisantes, 
zanahorias, habas, maíz), jarabe para pancake, atún, ñHamburger 
Helperò o ñTuna Helperò.  
 

Los siguientes artículos que también necesitamos pueden 
comprarse en Dollar Tree: Cepillos de dientes, pasta de dien-
tes, detergente y champú.  Gracias por todo su apoyo continuo. 
 
 

     
BON SECOURS CARE-A-VAN 
Una clínica móvil - Un hogar médico.   
Proporciona cuidados de salud primarios.  
Atiende a pacientes que no tienen seguro  
médico.  No acepta Medicaid, Medicare, ni  

                         seguro médico privado.   
ñáSomos una manera dependiente para cuidar de su cuerpo, 

mente, y bienestar emocional!ò 
Están todos los martes en la parroquia San Agustín 

 
 

Commonwealth Catholic Charities en  
conjunto con el Centro del Sagrado Corazón 
de Jesús, ofrece servicios de consejería como 
parte de la misión de servir a la comunidad 
latina.  La consejería está disponible todos los 
miércoles en la Parroquia San Agustín. 
Citas: 804-545-5907   Costo: Dependiendo del ingreso familiar . 
 

 
El 22 de septiembre el Sierra Club de Virginia tie-
ne una caminata gratis en el área de conservación 
Dutch Gap.  La caminata en terreno plano será 3 
millas.  El próposito de este evento familiar es  

disfrutar de la naturaleza y del parque.  Si desea 
participar,  llame a Gustavo Ángeles al  

804-225-9113 anexo1005. 

 
LA JUSTICIA SOCIAL EN LA IGLESIA 

La semana pasada hablamos de "La vida y la dignidad humana". 
De acuerdo a la fe católica, "la vida humana es sagrada, por lo 
tanto, debe defenderse". Por otra parte, el ser humano es sociable, 
por lo tanto, no puede vivir aislado, 

La fe católica hace el "Llamado a la familia, a la comunidad y a 
la participación". Todas las instituciones políticas, económicas y 
sociales creadas por nosotros nos afectan directa o indirectamen-
te; de esto depende de cómo crecemos en nuestra comunidad.     
El matrimonio y la familia son las instituciones centrales de la 
sociedad y éstas deben ser apoyadas. Creemos que las personas 
deben participar activamente para el bienestar de los pobres e 
indefensos. 

Jesús no creó un sistema político o económico, pero nos dio los 
talentos para crear un mundo mejor. Te invitamos a que seas 
proactivo en tu comunidad y juntos pensemos cómo podemos    
ser la voz de aquéllos que no tienen voz. ¡Sé la diferencia en tu      
comunidad! 



 

 
Program and Marriage Preparation Coordinator 

Catholic Diocese of Richmond 
 

The Diocese of Richmond is seeking a Program and Marriage Prepara-
tion Coordinator to work on a collaborative team to assist in managing 
the nearly 150 programs and events sponsored by the Office for Evange-
lization, Office of Social Ministries, and Center for Marriage, Family, 
and Life.  These programs and events range from 25 to 3,000 partici-
pants of all ages and demographics.  In addition, the Coordinator over-
sees the implementation of the Diocesan Marriage Preparation Program 
(Unveiled). This includes coordinating the logistics pertaining to each 
class, identification, development and supervision of facilitators, and 
ongoing maintenance of the marriage preparation program.  
 

This is a full-time (minimum of 35 hours per week) position. Regular 
night and weekend hours may be required throughout the year, especial-
ly for diocesan programs. The position is based out of the Diocesan 
Pastoral Center in Richmond and requires travel to parishes or other 
event venues in the diocese. 
 

Qualifications: This position requires the successful candidate to be a 
practicing Catholic in good standing with a strong working knowledge 
of relevant Church documents. Bachelorôs Degree is required. Must 
possess certification in Event Planning, Coordination or Management, or 
a willingness to work towards it.  
 

Interested candidates should send a cover letter, resume, and completed 
Diocesan Application to Sara Board, HR Coordinator, at 
jobs@richmonddiocese.org.  
 

 
ATTIC 

To comply with fire safety regulations, we have removed everything 
from the top shelves in the attic and the items have been placed on the 
floor. We would now ask everyone who uses the attic to clean out and 
organize their part of the attic storage.  As difficult as it can be, we ask 
you to dispose of those things which you no longer use. If you need, 

help disposing of any particular items, please contact Bill Fields.  
 

PASTORAL COUNCIL 
 

Here are the names of the Pastoral Council in alphabetical order:  
Hugo Calderón, Maria Chávez, Luis Gutiérrez, Francisco Hernández, 

Sean McGovern, Tony Meyer, Reina Moreira, Jeannie Oliver,  
Jeannette Ortiz, Julio Polanco, Desiri Walker. 

Six are people who regularly attend mass in English; six attend 
 mass in Spanish. Talk to them about what you believe are  

the needs of our parish. 
 

 

SOLICITATION FROM OUTSIDE VENDORS             
AND PARISHIONERS 

 

Due to Church and Diocesan Policy, and for your safety, no sale of food 
items (i.e. ice cream, hot and cold foods, etc.) from outside vendors and 
parishioners is permitted on church property before and after masses 
without proper authorization from the Parish Office. 

 

Coordinador de Programa y Preparación Matrimonial 
Diócesis Católica de Richmond 

 

La Diócesis de Richmond está buscando un Coordinador de Programa y 
Preparación Matrimonial para trabajar en un equipo de colaboración para 
ayudar a administrar los casi 150 programas y eventos patrocinados por la 
Oficina de Evangelización, la Oficina de Ministerios Sociales y el Centro 
para el Matrimonio, la Familia y la Vida. Estos programas y eventos  
varían de 25 a 3.000 participantes de todas las edades y características 
demográficas. Además, el Coordinador supervisa la implementación del 
Programa Diocesano de Preparación Matrimonial (sin revelar). Esto  
incluye la coordinación de la logística correspondiente a cada clase, la 
identificación, el desarrollo y la supervisión de los facilitadores, y el  
mantenimiento continuo del programa de preparación matrimonial. 
 

Esta es una posición a tiempo completo (mínimo de 35 horas por  
semana). Es posible que se necesiten horas regulares durante la noche  
y los fines de semana durante todo el año, especialmente para los  
programas diocesanos. El puesto se basa en el Centro Pastoral Diocesano 
en Richmond y requiere viajar a las parroquias u otros lugares de eventos 
en la diócesis. 
 

Calificaciones: Este puesto requiere que el candidato seleccionado sea un 
católico practicante acreditado con un sólido conocimiento práctico de los 
documentos relevantes de la Iglesia. Licenciatura es obligatoria. Debe 
poseer certificación en planificación, coordinación o manejo de eventos, o 
estar dispuesto a trabajar para lograrlo. 
 

Los candidatos interesados deben enviar una carta de presentación, un 
currículum vitae y una Solicitud Diocesana completa a Sara Board,  
HR Coordinator (Coordinadora de Recursos Humanos)  a:   
jobs@richmonddiocese.org. 

 
ATICO 

Para cumplir con las normas de seguridad contra incendios, hemos  
eliminado todo de los estantes superiores en el ático y los artículos se han 
colocado en el piso. Ahora pediremos a todos los que utilicen el ático que 

limpien y organicen su parte del almacenamiento del ático. Tan difícil 
como puede ser, le pedimos que se deshaga de esas cosas que ya no usa. 

Si necesita ayuda para deshacerse de algún artículo en particular,  
comuníquese con Bill Fields. 

 
CONSEJO PASTORAL 

Estos son los nombres del Consejo Pastoral en orden alfabético: 
Hugo Calderón, María Chávez, Luis Gutiérrez, Francisco Hernández, 

Sean McGovern, Tony Meyer, Reina Moreira, Jeannie Oliver, 
Jeannette Ortiz, Julio Polanco, Desiri Walker. 

Seis son personas que asisten regularmente a la misa en inglés;  
seis asisten la misa en español. Hable con ellos acerca de lo que cree que 

sonlas necesidades de nuestra parroquia. 
 

SOLICITUD DE VENDEDORES EXTERNOS Y FELIGRESES 
 

Debido a la Política Diocesana y de la Iglesia, y por su seguridad, no  
se permite la venta de alimentos (es decir, helados, alimentos fríos y  
calientes, etc.) de vendedores externos y feligreses en la propiedad  
de la iglesia antes y después de las misas sin la debida autorización de  
la Oficina Parroquial. 
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08/26/18

Monthly Budget 74,417                

Actual Month To Date Offering 60,534                

Difference (13,883)$             

Year to date Budget 154,557$            

Actual Year to Date Offering 136,050$            

Difference (18,507)

Not included above:

 STEWARDSHIP

Note: The budget has been adjusted to include an additional 

priest and expenses.

08/26/18

Presupuesto Mensual 74,417                

Ofrenda Mensual Actual Hasta la Fecha 60,534                

Diferencia (13,883)$             

Presupuesto Anual Hasta la Fecha 154,557$            

Ofrenda Anual Actual Hasta la Fecha 136,050$            

Diferencia (18,507)

No inlcuido arriba:

 STEWARDSHIP

Nota: El presupuesto se ha ajustado para incluir                          

un sacerdote adicional y los gastos.
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